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Designed to leave a mark
Known ice hockey champions have chosen Graf Skates. If you are aiming for 

success, your footwear should help you succeed. Graf has been offering

cutting-edge designs and materials since 1921, enabling you to leave a mark with 

your performance.
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How to find
the right shoe?
EN - Let’s check the next page in order to choose the 

right product according your FOOT needs.

DE - Die nächste Seite führt Sie zum besten 

Schuh für Ihre Füsse.

FR - Allons voir la page suivante afin de 

choisir le bon produit selon vos besoins 

PIEDS.
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EN - Flat instep: the arch of the foot collapses with the entire sole of the foot coming into complete contact with the ground.

DE - Flacher Rist: fehlendes Längsgewölbe, Fuss hat eine flache Auflagefläche.

FR - Coup de pied plat: la voûte du pied s’effond avec toute la semelle du pied en contact avec le sol.

EN - Normal instep: when the arch of the foot and the entire sole of the foot are normal.

DE - Normaler Rist: anatomisch korrektes Längsgewölbe und Auflagefläche des Fusses.

FR - Coup-de-pied normal: lorsque l’arc du pied et toute la semelle du pied sont normaux.

EN - High instep: the sole of the foot is hollow and just the tiptoe and the heel coming into complete contact with the ground.

DE - Hoher Rist: verstärktes Längsgewölbe, Auflagefläche des Fusses auf Ballen und Ferse begrenzt.

FR - Coup de pied haut: la semelle du pied est creuse et que la pointe du pied et le talon entrant en contact avec le sol.
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Foot Type:

UK 7c 8c 9c 10c 11c 12c 13c 1 1.5 2 2.5 3 3.5 4 4.5 5 5.5
FR 24 1⁄3 25 1⁄3 26 2⁄3 28 29 1⁄3 30 1⁄3 31 2⁄3 33 33 2⁄3 34 1⁄3 34 2⁄3 35 1⁄3 36 36 2⁄3 37 1⁄3 38 38 2⁄3

mm - - - - - - - 208 212 216 220 223 227 231 235 239 243

UK 6 6.5 7 7.5 8 8.5 9 9.5 10 10.5 11 11.5 12 13 14 15 16
FR 39 1⁄3 40 40 2⁄3 41 1⁄3 42 42 2⁄3 43 1⁄3 44 44 2⁄3 45 1⁄3 46 46 2⁄3 47 1⁄3 48 1⁄3 49 1⁄2 50 2⁄3 52
mm 248 253 256 261 265 269 274 278 283 287 290 294 298 306 314 322 330

l  Full sizes / Ganze Grössen / Pointures entières	 w Half sizes / Halbe Grössen / Demie pointures	                                               D = Regular    EE = Wide
Prices and models are subjects of fluctuations    /    Preis und Modelländerungen vorbehalten    /    Prix et modèles sous réserve de changement



Anatomy of
the Graf Skate
EN - Maximum comfort for maximum performance

DE - Maximaler Komfort für maximale Leistung

FR - Un maximum de confort pour une performance maximale
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Languette rembourrée

Rembourrment languette

Rembourrment tige

Renfort Spoiler 

Feutre Airnet

Entre rembourrment languette

Baguette languette

Spoiler 

Tige Ultra Light matériel

composite XP-3

Renfort contrefort & rembourrment 

contrefort

Rembourrment cheville

Semelle anatomique

Semelle première

Système de montage rapide

Semelle extérieure

Tige Ultra Light matériel

composite XP-3

Bouts anti-choc

1.	 Polsterlasche

2.	 Laschenpolster

3.	 Schaftpolster

4.	 Spoiler-Verstärkung

5.	 Airnet-Futter

6.	 Druck-Zwischenpolster

7.	 Laschenabdeckung

8.	 Spoilerteil

9.	 Querschnitt-Schaftteil aus

	 Ultra-light XP-3

	 Composite Material

10	 Hinterkappenverstärkung und

	 Fersenpolster

11	 Knöchelpolster

12	 Fussbett

13	 Brandsohle

14	 RMS-Befestigungssystem

15	 Aussensohle

16	 Schaftteil aus Ultra-light XP-3

	 Composite Material

17	 Schlagfeste Vorderkappe

1.	 Padded tongue

2.	 Tongue padding

3.	 Upper padding

4.	 Tendom guard reinforcement 

5.	 Airnet lining

6.	 Tongue padding in between

7.	 Tongue cover stripe

8.	 Tendom guard 

9.	 Ultra Light Upper composite

	 material XP-3

10	 Heel counter reinforcement & padding

11	 Ankle padding

12	 Footbed

13	 Insole

14	 RMS-Rapid Mounting System

15	 Outsole

16 Ultra Light Upper composite

	 material XP-3

17	 Molded toe cap shock sure
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		    Rapid
		    Mounting
		    System

EN - The quickest way to change blades

RMS makes it easy:
The blade is fixed with 8 RMS screws only and can be
disassembled easily.

The change of hockey blades with the RMS system does not any more 
require expensive riveting machines but a screwdriver only.

In order to secure and seal RMS screw fastenings, which are (blue) 
precoated with microencapsulated liquid adhesive, meet the most 
stringent requirements for maintaining initial stressing force even under 
extreme dynamic loads.

Micro-encapsulation is a physical and chemical process which encloses 
curing liquid synthetic resins in small capsules. As the RMS screws are 
inserted, the microcapsules burst, thus releasing the liquid synthetic resin, 
which reacts with the second component, the setting agent, to create an 
excellent bond to prevent the fastener from working loose.
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DE - Der schnellste Weg die Kufen zu wechseln
RMS erleichtert die Arbeit:
Die Kufe wird mit nur 8 RMS-Schrauben fixiert und kann jederzeit wieder demontiert werden.
Das Auswechseln von Schlittschuhkufen mit dem RMS-System erfordert keine aufwendige Nietmaschinen mehr, 
sondern nur einen Schraubenzieher.

Zur Sicherung und Dichtung der RMS-Schraubverbindungen erfüllen die mit microverkapseltem Flüssigkleber (blau) 
vorbeschichteten RMS-Schrauben höchste Anforderungen zur Erhaltung der Vorspannung auch unter extremer 
dynamischer Beanspruchung.

Die Microverkapselung ist ein physikalisch -chemisches Verfahren, das aushärtende Flüssigkunststoffe in 
kleinen Kapseln einschließt. Beim Einschrauben der RMS-Schrauben platzen die Microkapseln auf, wodurch der 
Flüssigkunststoff freigesetzt wird und durch Reaktion mit der zweiten Komponente, dem Härter, eine ausgezeichnete 
Klebeverbindung entsteht und somit die Losdrehsicherheit garantiert.

FR - La meilleure façon de changer les lames
RMS facilite énormément le montage:
La lame est fixée avec 8 vis RMS seulement et peut être démontée facilement. L’échange des lames de hockey avec 
système RMS ne demande plus de machines à river, mais seulement un tournevis.

Pour assurer la sécurité et l’étanchéité des assemblages, les vis RMS, recouvertes d’une pellicule (bleu) 
microcapsules, répondent aux plus hautes exigences et n’entrainent qu’une faible diminution de la précontrainte, 
même lorsque les fixations sont soumises à des charges dynamiques extrêmes.

Le principe d’un liquide support durcissable contenant des microcapsules est un procédé physico-chimique. Lors du 
vissage des vis RMS, les microcapsules éclatent, libérant la matière plastique liquide qui se polymérise au contact du 
second composant, le durcisseur. On obtient ainsi un assemblage parfaitement garanti contre l’autodesserrage.



Cobra NT 3000/5000
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EN - The holder is molded out of specially designed, 
high-tech Nylon GRILAMID® XE-3724.

DE - Die Halterung ist aus hochwertigem, speziell 
entwickeltem Nylon GRILAMID® XE-3724 gefertigt.

FR - Le support est moulé en Nylon GRILAMID® haute 
technologie XE-3724.

EN - Safety tension device

DE - Sicherungs-Spanneinheit

FR - Tendeur de sécurité

EN - D-Stabilisator

DE - D-Stabilisator

FR - D-Stabilisateur

EN - Wedge anchor

DE - Keilanker

FR - Coin d’ancre

4 5 6

EN - Using 5 posts with 10 crossribs functioning as crosspower compensators, the Cobra 
blade has a very high torsional stability and is extremly durable. With this new design of the 
Cobra blade provides unmatched maneuverability and speed.

DE - 5 Träger mit 10 Querrippen, die als Querkraft-Kompensatoren der Kufe eine bis jetzt 
unerreichte Torsions-Stabilität und Dauerhaftigkeit verleihen. Das Konstruktions-Design 
zeichnet sich durch Laufruhe, hohe Spurtreue und Kurvenstabilität aus.

FR - 5 piliers avec 10 côtés transversales foncionnant comme des compensateurs de force 
transversale, donnant à la lame une haute stabilité de torsion et durabilité. Les lames Cobra 
ont une glisse efficace et une courbe régulière.

EN - The runner is easy and quick to replace: 
In front it’s fitted on a single wedge anchor and 
at the heel it’s anchored with a safety tension 
device. The result is a very secure and simple 
attachment for the blade.

DE - Die Stahlklinge aus hochwertigem 
Stainless steel gefertigt ist mit wenigen 
Handgriffen auswechselbar. Diese kann 
praktisch “auf dem Mann” ausgewechselt 
werden.

FR - Le changement de la lame est facile et 
rapide: La partie antérieure est fixée dans le 
support d’ancre tandis que la partie arrière est 
fixée avec un tendeur de sécurité.

3

1 2



Cobra Pro 2000
EN - Built for the same convenience and performance as the NT 3000 the 
Cobra Pro 2000 blade made of Super Steel Carbon, with the runner molded 
into the holder.

DE - Für den gleichen Einsatz eignet sich auch die
Cobra Pro 2000. Die Super Steel Klinge ist mit der Halterung
fest verbunden.

FR - Aussi pratique et performante que la lame NT 3000,
la lame Cobra Pro 2000 est faite d’acier au carbone et la lame est montée 
au porte-lame.
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Ultra 
G-75
Professional Outfit

EN - The use in the GRAF ULTRA G-75 of the HIGH-TECH material SRPP, along with its advanced 
design, creates one of the most stable and at the same time lightest boots that GRAF has ever 
manufactured. SRPP, a new material: SRPP (Self Reinforced Polypropylene) is an extremely 
lightweight, highly impact-resistant material, consisting of a combination of various layers of 
woven polypropylene. SRPP is already being used in the manufacture of bullet-proof vests and 
high-quality skis. A new approach to reinforcement: The new reinforcement concept used in the 
ULTRA G-75 offers a lightweight, flexible zone for the ball of the foot, which allows the boot to 
adapt excellently to the shape of the foot. The heel and ankle meanwhile have extra reinforcement 
to guarantee an excellent and comfortable support. An EXTRA-STIFF version is also available for 
tall and heavily-built players. New AMC-Composite lining: AMC COMPOSITE is a new two-layer 
lining. It consists of a layer of tried-and-tested, fast-drying AIRNET, laminated to another layer of 
lightweight, soft and adaptable Clarino material.

DE - Der GRAF ULTRA G-75 ist durch die Verwendung des HIGH-TECH-Materials SRPP und seiner 
neuen Konstruktion einer der stabilsten und gleichzeitig leichtesten Schuhe, die je im Hause Graf 
hergestellt wurden. Neuer SRPP-Werksoff: SRPP (Self Reinforced Polypropylene) ist ein äusserst 
leichtes und extrem schlagfestes Material, bestehend aus einem Verbund mehrerer Polypropylen 
Gewebeschichten. SRPP wird bereits bei der Herstellung von kugelsicheren Westen und hochwertigen 
Skis eingesetzt. Neues Verstärkungskonzept: Das neue Verstärkungskonzept des ULTRA G-75 
bietet im Ballenbereich (Vorfuss) eine leicht flexible Zone, wodurch sich der Schuh deutlich besser 
dem Fuss anpasst. Der Fersen-/Knöchelbereich hingegen ist erhöht verstärkt und garantiert einen 
exzellenten Halt. Für grosse und schwerere Spieler wird eine EXTRA-STIFF Version angeboten. Neues 
AMC-Composit-Futterkonzept: AMC-COMPOSITE ist ein neues 2-schichtiges Futterkonzept. Es 
besteht aus dem bewährtem und schnell trocknendem AIRNET, welches zusätzlich mit dem leichten 
und geschmeidigen Clarino Material kaschiert ist.

FR - Le modèle GRAF ULTRA G-75 est, grâce à l’utilisation du matériau HIGH-TECH SRPP et grâce 
à sa nouvelle conception, l’une des chaussures à la fois des plus robustes mais aussi des plus légères n’ayant jamais été fabriquée par la maison GRAF. Nouveau Matériau SRPP: Le SRPP (Self Reinforced Polypropylene) 
matériau particulièrement léger et extrêmement résistant aux chocs est un composite de plusieurs couches de tissu polypropylène. Le SRPP sert déjà à la fabrication de gilets pare-balles et de skis de haute qualité. Nouveau 
Concept de Renforcement: Le nouveau concept de renforcement de GRAF ULTRA G-75 possède une zone légèrement flexible au niveau du métatarse (avant-pied), la chaussure s’adapte ainsi beaucoup mieux au pied. À 
l’inverse, la zone du talon et de la cheville est beaucoup plus renforcée, garantissant ainsi un excellent maintien. Pour les joueurs de grande taille ou de poids plus important, une version EXTRA-STIFF est proposée. Nouveau 
Concept de doublure AMC-COMPOSITE: AMC COMPOSITE est un nouveau concept de doublure à 2 couches. Il est composé de AIRNET, matériel éprouvé et séchant vite, lequel est doublé de Clarino matériel léger et souple.

Foot Type:

Normal 
Instep

High
Instep



ULTRA G-75     uni-black/schwarz-uni/uni-noir

ULTRA LITE 5000 JUNIOR / COBRA NT 3000 HIGH / ULTRA LITE 5000

Nr. 1G75/99-50    D, EE w 6-12 Nr. 1G75/99JR-50   D, EE w 3-5 1⁄2 Nr. 1G75/99-50    D l 6-12

New version of model G-75HI (HIGH)
New version of model G-75HI (HIGH). Materiel and construction are based on the successful 
model Ultra G-75. Quarter panels 8mm higher with top edge padding. High lateral stability and 
aggressive forward upper construction. Blades UL-5000 stainless.

Neue Version Model G-75 HI (HIGH). Material und Konstruktion sind vom erfolgreichen Modell 
ULTRA G-75 übernommen. Schaftschnitt ist 8mm höher. Schaftkante gepolstert. Erhöhte seitliche 
Stabilität. Aggressive „Forward“ Schaftstellung. Kufen UL-5000 stainless.

Nouvelle version du modèle G-75HI (HIGH). Matériels et construction sont basés sur le model à 
succès Ultra G-75.  Pièces latérales 8mm plus hautes avec rembourage du bord de la tige. Haute 
stabilité latérale. Position agressive de la tige. Lames UL-5000 stainless.

Graf Skates  |  13



Ultra G-70
Professional Outfit
EN - XP-3 Technology: Ultra light composite upper material XP-3 
combines high protection and durability.The AIRNET liner offers high 
comfort and short drying out. The new tongue distinguish oneself by 
anatomical fit and high protection. Comfortable anatomical footbed. 
ULTRA LITE 5000 blades, removable Stainless runner, assembled with 
RMS-System.

DE - XP-3 Technologie: Ultra leichtes XP-3 Composite Material vereint 
hervorragenden Schlagschutz und dauerhaften Halt. Das AIRNET-Futter 
bietet hohen Tragkomfort und trocknet schnell aus. Die anatomisch 
geformte Lasche zeichnet sich durch einen hohen Komfort und 
Schlagschutz aus. Anatomisch geformte Innensohle. ULTRA LITE 5000 
Kufen, auswechselbare Stainless Klingen, Montage mit RMS-System.

FR - XP-3 Technologie: Matériel composite ultra léger XP-3 combine 
une excellente protection et dureté. La doublure AIRNET offre un grand 
confort et sèche très vite. La languette formée anatomiquement se 
distingue de confort et excellente protection contre les chocs. Semelle 
intérieure anatomique. Lames ULTRA LITE 5000, acier stainless 
interchangeable, System de montage RMS.
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Foot Type:

Normal 
Instep

High
Instep

ULTRA G-70                     uni-black/schwarz uni/uni-noir

ULTRA LITE 5000

Nr. 1G70/99-50    D, EE w 6-12 + 13

ULTRA G-70   black-white/schwarz-weiss/noir-blanc

JUNIOR / COBRA NT 3000

Nr. 1G70/90JR-50   D Plus w 1-5 1⁄2
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Ultra G-5
Professional Outfit

EN - The construction of ULTRA G-5 is based 
on the successful model 705 and offers slightly 
lower upper cut.
XP-3 Technology: see page 14.

DE - Die Konstruktion des ULTRA G-5 ist auf dem 
Erfolgsmodell 705 aufgebaut und bietet einen 
leicht tieferen Schaftschnitt.
XP-3 Technologie: siehe Seite 14.

FR - La construction du ULTRA G-5 est basée 
sur le modèle de succès 705 et offre une tige 
légèrment plus bas.
XP-3 Technologie: voir page 14.

ULTRA G-5            uni-black/schwarz uni/uni-noir

ULTRA LITE 5000

Nr. 1G5/9-50   D, EE w 6-12 Nr. 1G5/9-50   D l 13

ULTRA G-5   black-white/schwarz-weiss/noir-blanc

ULTRA LITE 5000

Nr. 1G5/0-50   D, EE w 6-12

Foot Type:

Normal 
Instep

Flat
Instep



Ultra G-7
Professional Outfit

EN - The construction of ULTRA G-7 is based on the successful model 707 offering 
excellent dynamic and performance with high side stability. Special ankle protection.
XP-3 Technologie: see page 14.

DE - Die Konstruktion des ULTRA G-7 ist auf dem Erfolgsmodell 707 aufgebaut und 
bietet optimale Beweglichkeit bei hoher seitlicher Stabilität und
speziellem Knöchelschutz.
XP-3 Technologie: siehe Seite 14.

FR - La construction du ULTRA G-7 est basée sur le modèle de succès 707 et offre 
excellente dynamique avec haute stabilité latérale et protection spéciale pour la cheville.
XP-3 Technologie: voir page 14.

ULTRA G-7       black-white/schwarz-weiss/noir-blanc

ULTRA LITE 5000

Nr. 1G7/90-50   D, EE w 6-12
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Foot Type:

Normal 
Instep

Flat
Instep

ULTRA G-7                   uni-black/schwarz uni/uni-noir

ULTRA LITE 5000

Nr. 1G7/99-50   D, EE w 6-12 Nr. 1G7/99-50   D l 13



Ultra F-60
Professional Outfit
EN - Professional model ultra light. Successor of the 
legendary 703 + 704 models with all attributes of the new 
ULTRA technology. AIRNET lining, high side stability due to 
the XP-3 technology, slim heel fitting. Available in 2 widths. 
Blades Cobra NT 3000 stainless.

DE - Profimodell in superleichter Ausführung. 
Nachfolgemodell der legendären Modelle Supra 703 + 704 mit 
allen Attributen der neuen ULTRA Technologie. AIRNET-Futter, 
hohe Stabilität durch XP-3 Technologie, schlanker Fersensitz. 
In 2 Weiten erhältlich. Cobra NT 3000 stainless Kufen.

FR - Modèle Professionnel ultra léger. Successeur des 
modèles légendaires 703 + 704 avec tous les attributs de la 
nouvelle technologie ULTRA. Doublure AIRNET, haute stabilité 
grâce à la technologie XP-3, position talon taillée étroitement. 
Livrable en 2 largeurs. Lames Cobra NT 3000 stainless.

ULTRA F-60                  uni-black/schwarz uni/uni-noir

COBRA NT 3000

Nr. 1F60/99-50     D, EE w 6-12

ULTRA F-60      black-white/schwarz-weiss/noir-blanc

COBRA NT 3000

Nr. 1F60/90-50     D, EE w 6-12
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Foot Type:

Normal 
Instep

Flat
Instep

ULTRA F-50    black-silver/schwarz-silber/noir-argent

COBRA NT 3000

Nr. 1F50/98-50     D, EE w 6-12

Foot Type:

Normal 
Instep

High
Instep

Ultra F-50
Professional Outfit
EN - Professional base model with excellent side 
stability. AIRNET lining. Outside material XT3-triple-
density technology. Blades Cobra NT 3000.

DE - Profi Basismodell mit hervorragender Stabilität. 
AIRNET-Futter. Aussenmaterial XT3-triple density 
technology. Cobra NT 3000 Kufen.

FR - Modèle de base professionnel avec excellente 
stabilité latérale. Doublure AIRNET. Matériel extérieur en 
XT3-triple-density technology. Lames Cobra NT 3000.



MCI ULTRA G-7035                   black/schwarz/noir

COBRA NT 3000

Nr. 1G7035/99-50     D, EE w 6-12
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EN - Professional top 
model, high lateral 
stability. MCI-Tech 
Multi-Compound 
upper material,
3-D extreamly 
comfortable liner, 
stainless steel blades.

DE - Profi-Topmodell 
mit hoher seitlicher 
Stabilität: MCI-Tech 
Multi-Compound 
Aussenmaterial.
3-D Komfort-Futter, 
stainless steel Kufen.

FR - Pro top modèle 
avec haute tenue 
latérale: Matériel 
tige MCI-Tech 
Multi-Compound   
3-D doublure très 
confortable. Excellente 
chaussant, Lames 
stainless.

Foot Type:

Normal 
Instep

High
Instep

MCI Ultra G-7035 
Professional Outfit

Julien Vauclair



FR - Modèle professionel avec haute tenue latérale:
Matériel tige « hig-tech RPP», Doublure confortable
en AMC-composite matériels. Lames stainless
remouvable.
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Ultra G-7500 Goalie    black-white/schwarz-weiss/noir-blanc

Goaler Pro

Nr. 1G-7500/99      D  w 6-12+13

Ultra G-4500 Goalie    black-white/schwarz-weiss/noir-blanc

Goaler Elite Goaler Elite

Nr. 1G4500/99   D  l 3-5 Nr. 1G4500/99   D  l 6-12

Ultra G-7500
Goalie
Professional Outfit

Ultra G-4500
Goalie
Professional Outfit

EN - Professional model with high lateral stabilty.
High-tech RPP upper material. Comfortable lining
of AMC-Composite materials. Remouvable 
stainless runners.

DE - Professional Modell mit hoher seitlicher 
Stabilität: High-Tech RPP Aussenmaterial,
AMC-composite Komfort-Futter,  Auswechselbare 
stainless Steel Kufen.

EN - Goaler skate Elite, reinforced XLPE Teclite nylon upper, excellent and comfortable padding. 
Cobra Goalie blade with added impact protection.

DE - DElite Torhüter-Schuh, Nylonschaft XLPE 
Teclite verstärkt, weich gepolstert,
Cobra Goaler Kufen mit zusätzlichem 
Schlagschutz.

FR - Chaussure Elite pour gardien, tige en XLPE 
Teclite nylon renforcée, rembourage confortable, 
lames Goalie Cobra avec protection supplémentaire 
contre les chocs.
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MCI Supra 1035
EN - Top model for amateur, high 
stability. Multi Compound upper 
material, very comfortable liner 
excellent fitting, Seven-77 stainless 
blades.

DE - Amateur Topmodell mit hoher 
seitlicher Stabilitiät:  Multi-Compound 
Aussenmaterial. Komfort Futter, Sehr 
gute Passform, Graf Seven77 stainless 
Kufen.

FR - Topmodèle pour amateurs, haute stabilité( tenue) latérale: Matériel tige Multi-Compound. Doublure très 
confortable. Excellente chaussant, Lames Seven-77, stainless.

MCI Supra 5035
EN - PProfessional basic model, 
high lateral stability. MCI-Tech 
Multi-Compound upper material, 3-D 
extreamly comfortable liner, stainless 
steel blades.

DE - Profi-Basismodell mit hoher 
seitlicher Stabilität: MCI-Tech Multi-
Compound Aussenmaterial. 3-D 
Komfort-Futter, stainless steel Kufen.

FR - Pro base modèle avec haute tenue latérale: Matériel tige MCI-Tech Multi-Compound 3-D doublure très 
confortable. Excellente chaussant, Lames stainless.

MCI SUPRA 1035                  uni-black/schwarz/uni-noir

GRAF SEVEN 77 GRAF SEVEN 77

Nr. 11035/99-01    D w 1 - 5 1⁄2 Nr. 11035/99-02     D w 6-12

MCI SUPRA 5035                  uni-black/schwarz/uni-noir

GRAF SEVEN 97 GRAF SEVEN 97

Nr. 15035/99-01    D w 3 - 5 1⁄2 Nr. 15035/99-02     D w 6-12



Supra 135
EN - Prime model for amateurs with 
high side stability. Comfortable lining. 
Outside material XL TECLITE. “Graf 
Seven 77” stainless blades.

DE - Amateur Basismodell mit hoher 
seitlicher Stabilität. Komfort-Futter, 
Aussenmaterial XL TECLITE.
“Graf Seven 77“ stainless Kufen.

FR - Modèle d’amateur de premier choix avec haute stabilité latérale. Doublure confortable, Matériel extérieure  XL 
TECLITE. “Graf Seven 77” lames stainless.
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Supra 335
EN - Prime model for amateurs with 
high side stability. “Airnet” lining. 
Outside material XLPE TECLITE.
“Graf Seven 97” removable stainless 
blades.

DE - Amateur Primemodell mit hoher 
seitlicher Stabilität. “Airnet-Futter“, 
Aussenmaterial XLPE TECLITE. “Graf 
Seven 97” auswechselbare stainless Kufen.

FR - Modèle d’amateur de premier choix avec haute stabilité latérale. Doublure « Airnet ».
Matériel extérieure  XLPE TECLITE. “Graf Seven 97” lames stainless échangeable.

SUPRA 335                             uni-black/schwarz/uni-noir

GRAF SEVEN 97 GRAF SEVEN 97

Nr. 1335-01     D l 1 - 5 Nr. 1335-02     D w 6 - 12

SUPRA 135                             uni-black/schwarz/uni-noir

GRAF SEVEN 77 GRAF SEVEN 77

Nr. 1135-01     D l 1 - 5 Nr. 1135-02     D w 6 - 12



FR - Tige en matériel ultra-léger “TECLITE” de haute 
stabilité et confort. Haute stabilité latérale, adaption au 
pied en très peu de temps. L’entre deux latérale en nylon 
agit comme amortisseur du matériel lors du fléchissement. 
Très léger.

SUPRA 705   black-silver/schwarz-silber/noir-argent

COBRA PRO 3000

Nr. 1705/8TLM-50    D, EE l 13 - 15

SUPER 303   silver-anthrazit/silber-anthrazit/argent-anthracite

COBRA PRO 2000

Nr. 1303/8     D l 13 - 16

Supra 705
Professional Outfit

Over Sizes

Super 303
EN - Made of Carboflex material give the upper 
high stability and comfort. Toe cap in high 
quality shock-sure GRILAMID. Innershoe lining 
entirely Cambrelle® 300 material of high quality 
and resistance.

DE - Das Carboflex Material verleiht dem Schaft 
hohe Stabilität und Komfort.
Schnitt- und schlagfeste Kappe aus 

EN - Made of “TECLITE” ultra light material 
give the upper high stability and comfort. High 
side stability, well adapting to the foot in short 
time.
Lateral nylon insert is acting as material 
absorber by bendig. Very light.

DE - Schaft aus ultra leichtem “TECLITE” 
Material verleiht dem Schaft hohe Stabilität 
und Komfort. Hohe Seitenstabilität und 
optimale Anpassung an den Fuss. Der seitliche 
Nylon-Einsatz wirkt als Materialabsorber für 
die Biegebewegung. Sehr leicht.

hochwertigem GRILAMID. Innenschuh ganz aus Cambrelle® 
300, ein hochwertiges und stabiles Futtermaterial.

FR - Tige en matériel Carboflex de haute stabilité et confort.
Bouts en matériel GRILAMID de haute teneur et antientailles.
Doublée tout Cambrelle® 300 de haute qualité et résistance.
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Super 101
EN - Hobby-Model! Boot in hardwearing nylon
fabric combined with synth. leather,
special lining respiratory material.

DE - Hobby-Modell! Schuh aus strapazierfähigem
Nylongewebe kombiniert mit synthetischem
Leder, atmungsaktives Spezial-Futter.

FR - Modèle de loisir! Chaussure en nylon robuste
combiné avec du cuir synthétique doublure
spéciale respiratoire.

SUPER 101      black-silver/schwarz-silber/noir-argent

Graf Stainless

Nr. 1101/984-01   D  l 25 - 32
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Nr. 1101/984-01   D  l 33-38

Nr. 1101/984-02   D  l 39-48



Graf Skates Worldwide

w w w . g r a f s k a t e s . c o m
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GRAF CANADA LTD:
2308 - PORTLAND STREET S. E.G
CALGARY, ALBERTA, CANADA T 2G 4M 6
PHONE: +1 (403) 287 - 8585
FAX: +1 (403) 287 - 8588

GRAF SKATES AG
WIESENSTRASSE 1
CH-8280 KREUZLINGEN
TEL: +41 (0) 71 - 672 57 57
FAX: +41 (0) 71 - 672 57 80

GLS SPORTARTIKEL-VERTRIEBS-GMBH
AUGSBURGERSTR. 43
82110 GERMERING
TEL: +49 (0) 89 - 841 18 07
FAX: +49 (0) 89 - 840 19 27

GRAF HOCKEY s.r.o.
NA KOPECKU 63 
46851 SMRŽOVKA
CZECH REPUBLIC
TEL: +420 483 369 472
FAX: +420 483 302 949



Ice skates from swiss production
Graf & Co. was established in Kreuzlingen in 1921 by Karl Graf’s grandfather. Graf then produced a wide range of all kinds of sport shoes: from soccer, -bike, -hiking, up to tennis boots, 
etc. From 1937 the first ice skates were introduced into the range of products and from 1974 became specialists in ice hockey and figure skating boots. Since 1997 GRAF CANADA LTD. has 
produced high -quality hockey- and figure skating boots for the Canadian and North American market. GRAF SKATES AG, Kreuzlingen exports approximately 85% of its production world 
wide except to USA and Canada. Main markets amongst others are Russia, Scandinavia and Germany. For the Japanese market ice skates are produced on particular lasts (shape of foots).

Expensive production
A high-quality ice skate is composed of many individual parts, built together in a very intricate way. Every stage of production cutting out the boots, sewing, lasting, gluing the 
sole even assembling the blades is crafted in an extremely professional way. It is only possible to produce such high quality goods at competitive prices with the investment 
of such special machines as GRAF SKATES AG has. For the development of new models and technology, the input of customers and direct contacts with consumers are of 
high value. New products originate from customers inquiries, needs and co-creations by consumers. The testing of new materials is of great significance.

Quality comes to the fore All employees of the Graf Company both in Kreuzlingen, Switzerland and in Calgary, Canada work daily to achieve just that.

Schlittschuhe aus Schweizer Produktion
Gegründet wurde das Unternehmen Graf & Co.1921 im thurgauischen Kreuzlingen durch den Grossvater von Karl Graf. Die Sportschuhfabrik stellte ein breites Sortiment von Sportschuhen 
her: vom Fussball-, Rad-, Wander-, Tennis bis hin zum Schwingerschuh. Ab 1937 wurden Schlittschuhe ins Sortiment aufgenommen und ab 1974 begann die Spezialisierung auf Eishockey- 
und Kunstlaufschuhe. Seit 1997 produziert GRAF CANADA LTD. in Calgary hochwertige Eishockey- und Kunstlaufmodelle für den nordamerikanischen Markt. GRAF SKATES AG, Kreuzlingen 
exportiert rund 85% der Produktion weltweit ausser USA und Kanada. Hauptmärkte sind u.a. Russland, Skandinavien und Deutschland. Für den japanischen Markt werden Schlittschuhe mit 
speziellen Leisten (Fussformen) hergestellt.

Aufwendige Produktion
Ein hochwertiger Schlittschuh besteht aus sehr vielen Einzelteilen. Dementsprechend aufwendig ist die Produktion. Vom Ausstanzen über das Nähen, das Zwicken, das Aufkleben der Sohle 
bis hin zur Montage der Kufen wird der Schlittschuh in maschineller Handarbeit gefertigt. Nur durch gezielte Investitionen in Spezialmaschinen kann eine derart arbeits- und materialintensive 
Produktion zu marktgerechten Preisen hergestellt werden. Für die Entwicklung neuer Modelle und Technologien haben die Inputs von Kunden und direkte Kontakte mit Konsumenten einen 
hohen Stellenwert. Aus Nachfrage, Kundenbedürfnissen und Co-Kreation entstehen neue Produkte. Grosse Bedeutung wird dabei dem Testen von neuen Materialien beigemessen.

Qualität steht im Vordergrund Dafür setzen sich täglich alle Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter von GRAF in Kreuzlingen, Schweiz und in Calgary, Kanada ein.

Des patins produits en Suisse
L’entreprise Graf & Co. a été fondée en 1921 dans la cité thurgovienne de Kreuzlingen par le grand-père de Karl Graf. La fabrique de chaussures de sport proposait un large 
assortiment: chaussures de football, de cyclisme, de tennis, de randonnée, etc. Dès 1937, les patins ont rejoint cette panoplie et, dès 1974, l’entreprise s’est spécialisée dans les patins 
de hockey et de patinage artistique. Depuis 1997, GRAF Canada LTD. à Calgary produit des modèles de haute qualité pour le hockey et le patinage artistique pour le marché canadien et 
de l’Amérique de Nord. GRAF SKATES SA à Kreuzlingen exporte environ 85% de sa production à travers le monde, à l’exception des Etats-Unis et du Canada. Les marchés principaux 
se trouvent en Russie, en Scandinavie et en Allemagne. Pour le marché japonais, des patins avec spéciaux formes de pieds sont fabriqués.

Coûteuse production
Un patin de haute qualité exige beaucoup d’attention sur les détails. Ce qui signifie des coûts de production élevés. De la découpe à la couture, le serrage, le collage des semelles au montage des 
lames, les patins sont minutieusement terminés à la main. C’est seulement grâce à des investissements dans des machines spécialisées qu’une telle production intensive peut assurer un rapport 
qualité-prix compétitif pour le marché. Pour le développement de nouveaux modèles et de nouvelles technologies, les impressions et remarques des clients, de même que le contact direct avec 
les consommateurs sont essentiels. Les nouveaux produits résultent de la demande et des besoins de la clientèle. Un très grand intérêt est donné aux tests effectués sur les matériaux.

La qualité d’abord Toutes les collaboratrices et tous les collaborateurs de l’entreprise GRAF à Kreuzlingen en Suisse et à Calgary au Canada travaillent quotidiennement en ce sens.
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